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A. TITEL

Vijftiende Protocol bij de Nederlands-Belgisch-Luxemburgse
Douane-overeenkomst van 5 september 1944;

's-Gravenhage, 15 mei 1956



B. TEKST
l

Vijftiende Protocol bij de Belgisch-Luxemburgs-Nederlandse
Douane-overeenkomst, ondertekend te Londen

op 5 september 1944

De Regeringen van het Koninkrijk België, het Groothertogdom
Luxemburg en het Koninkrijk der Nederlanden,

Bewust van de noodzakelijkheid om opnieuw wijzigingen aan te
brengen in het tarief van invoerrechten behorende bij de op 5 sep-
tember 1944 te Londen ondertekende Belgisch-Luxemburgs-Neder-
landse Douane-overeenkomst, verduidelijkt en uitgelegd bij het op
14 maart 1947 te 's-Gravenhage ondertekende eerste Protocol,

Zijn het volgende overeengekomen:

Artikel 1

Hoofdstuk II van de Inleidende bepalingen van het tarief van
invoerrechten, behorende bij de Belgisch-Luxemburgs-Nederlandse
Douane-overeenkomst, wordt gewijzigd overeenkomstig de Bijlage
van dit artikel.

BIJLAGE

In Hoofdstuk II, par. 13, van de Inleidende bepalingen bij het
tarief, onderstaand nieuw lid h(bis) inlassen:

h(bis) goederen bestemd voor door de bevoegde Ministers aan-
gewezen organisaties welke door vreemde regeringen belast zijn met
de aanleg, de inrichting en het onderhoud van de kerkhoven, begraaf-
plaatsen en gedenktekens voor de leden van hun krijgsmachten, die
in oorlogstijd zijn overleden en op het grondgebied van de Verdrag-
sluitende Partijen werden begraven, voor zover deze organisaties
binnen het kader van de hun in dit verband gegeven opdracht han-
delen.

Artikel 2

Het tarief van invoerrechten, behorende bij de Belgisch-Luxem-
burgs-Nederlandse Douane-overeenkomst, wordt gewijzigd overeen-
komstig de Bijlage van dit artikel.



Quinzième Protocole à la Convention douanière entre la Belgique,
le Luxembourg et les Pays-Bas, signée à Londres,

le 5 septembre 1944

Les Gouvernements du Royaume de Belgique, du Grand-Duché
de Luxembourg et du Royaume des Pays-Bas,

Reconnaissant la nécessité d'apporter de nouvelles modifications au
tarif des droits d'entrée annexé à la Convention douanière belgo-
luxembourgo-néerlandaise, signée à Londres, le 5 septembre 1944,
précisée et interprétée par le premier Protocole, signé à la Haye,
le 14 mars 1947,

Sont convenus de ce qui suit:

Article 1

Le Chapitre II des Dispositions préliminaires du tarif des droits
d'entrée annexé à la Convention douanière belgo-luxembourgo-néer-
landaise est modifié conformément à l'Annexe de cet article.

ANNEXE

Au Chapitre II, par. 13, des Dispositions préliminaires du tarif,
intercaler un alinéa h (bis) comme suit:

h (bis) marchandises destinées aux organismes agréés par les
Ministres compétents et qui sont chargés par les gouvernements
étrangers de la construction, de l'aménagement et de l'entretien des
cimetières, sépultures et monuments commémoratifs des membres
de leurs forces armées décédés en temps de guerre et inhumés sur
le territoire des Parties contractantes, pour autant que ces organismes
agissent dans le cadre de la anission qui leur a été ainsi confiée.

Article 2

Le tarif des droits d'entrée annexé à la Convention belgo-luxem-
bourgo-néerlandaise est modifié conformément à l'Annexe de cet
article.



BIJLAGE

Tarief-
post

192

241

279

Omschrijving

Cement, ook indien gemalen:
a. Portlandcement, met uitzondering

van witte Portlandcement . . .
b. en c. onveranderd . . . . .

Zouten van hydrozwaveiigzuux, met
organische stoffen gestabiliseerde
hydrosulfieten daaronder begrepen:
a. Natriumhydrosulfiet, ook indien

met organische stoffen gestabili-
seerd ,

b. onveranderd

Kunstmatige plastische stoffen uit
phenolen, uit ureum, uit phtaal-
zuur, enz. (kunsthars), ook indien
samengesteld met papier of met
weefsel, en andere plastische stoffen,
elders genoemd noch elders onder
begrepen:
a. vloeibaar, in stukken of poeder:

1. Polyamiden, uitsluitend be-
stemd voor de vervaardiging
van geheel synthetisch bereide
garens en vezels1) . . . .

2. andere
b. in blokken, platen, buizen of sta-

ven, op rollen of in bladen, ook
indien enkel afgeslepen, onbe-
werkt:
1. onveranderd
2. buisvormige bladen, verkregen

door extrusie, met een wand-
dikte van minder dan 0,25 mm

Tarief

3 t.h.
onveranderd

12 t.h.
onveranderd

vrij

3 t.h.

onveranderd

12 t.h.

1) Indeling onder deze post is onderworpen aan de voorwaarden, vast te
stellen door de Minister van Financiën.



ANNEXE

Nos

192

241

279

Dénomination des marchandises

Ciments, non moulus ou moulus:
a. Ciment Portland, à l'exclusion du

ciment Portland blanc , , . .
h. et c. sans changement . . . .

Sels de l'acide hydrosulfureux, y com-
pris les hydrosulfites stabilisés par
des matières organiques:
a. Hydrosulf i te de sodium, m ê m e

stabilisé pa r des matières organi-
ques

b. sans c h a n g e m e n t . . . . . .

Matières plastiques artificielles à base
de phénols, d'urée, d'acide phtali-
que, etc. (résines artificielles),
même avec incorporation de papier
ou de tissu, et autres matières plas-
tiques non dénommées ni comprises
ailleurs:
a. en masse (liquide, en morceaux

ou en poudre):
1. Polyamides, destinés exclusive-

ment à la fabrication de fils et
de fibres entièrement synthé-
tiques 1) . .

2. autres
b. en blocs, en plaques, en tubes, en

bâtons, en rouleaux ou en feuil-
les, même simplement meules,
non ouvrés:
1. sans changement
2. Feuilles tubulaires obtenues

par extrusion, d'une épaisseur
de paroi inférieure à 0,25 mm

Droits applicables

3 p.c.
sans changement

12 p.c.
sans changement

exemption

3 p.c.

sans changement

12 p.c.

1 ) L'admission sous cette position est subordonnée aux conditions a fixer par
le Ministre des Finances.



Tarief-
post

281

307

352

384

Omschrijving

3. van gelaagde plastische stof-
fen, welke papier of weefsel
bevatten

4. andere . . . . . . . . .
c. onveranderd . . . . . . .

Ontsmettingsmiddelen, schimmelwe-
rende middelen, insectenbestrijdings-
middelen en dergelijke middelen,
elders genoemd noch elders onder
begrepen, zomede alle produkten
dienende tot hetzelfde gebruik en
gereed voor de verkoop in het klein:
a. onveranderd
b. andere

Niet aangemaakte verf, elders ge-
noemd noch elders onder begrepen;
glasfritten:
a. onveranderd . . . . . . .
b. ceramische verfstoffen (verglaas-

bare samenstellingen) en glas-
fritten

c. en d. onveranderd

Schapen- en geitenleder:

a. enkel gelooid, niet getouwd:
l .van Indische geiten of van

Indische bastaards . . . .
2. overig

b. onveranderd

Hout, enkel overlangs gezaagd, elders
genoemd noch elders onder be-
grepen:
a. Naaldhout:

1. indien de dikte op enige plaats
meer is dan 82 mm en de
breedte niet meer dan 185 mm

Tarief

8 t.h.
3 t.h.

onveranderd

onveranderd
10 t.h.

onveranderd

8 t.h.
onveranderd

vrij
6 t.h.

onveranderd

5 t.h.



Nos

281

307

352

384

Dénomination des marchandises

3. en matières plastiques strati-
fiées contenant du papier ou
du tissu

4. autres
c. sans changement

Préparations désinfectantes, anticryp-
togamiques, insecticides et similai-
res, non dénommées ni comprises
ailleurs, ainsi que tous produits
servant aux mêmes usages, condi-
tionnés pour la vente au détail:

a. sans changement
b. autres

Couleurs non préparées, non dénom-
mées ni comprises ailleurs; frittes
de verre :

a. sans c h a n g e m e n t . . . . . .

b. Couleurs céramiques (composi-
t ions vitrifiables) et frittes de
verre . . . .

c. et d. sans changement . . . .

Cuirs (peaux) des animaux des espè-
ces ovine et caprine:
a. simplement tannés, non corroyés:

1. de chèvres des Indes et de
métis des Indes

2. non dénommés
b. sans changement

Bois simplement sciés de long, non
dénommés ni compris ailleurs:

a. Conifères:
1. dont, à un endroit quelconque,

l'épaisseur dépasse 82 milli-
mètres et la largeur ne dépasse
pas 185 millimètres . . . .

Droits applicables

8 p.c.
3 p.c.

sans changement

sans changement
10 p.c.

sans changement

8 p.c.
sans changement

exemption
6 p.c.

sans changement

5 p.c.



Tarief-
post

400

465

Omschrijving

2. ander
b. overig .

Huishoudelijke artikelen en gereed-
schap, van hout:
a. onveranderd
b. Gereedschap, gereedschapsstelen

of handvatten en schoenleesten:
1. bezaagde blokken en blokken

in voorwerpsvorm, voor het
vervaardigen van schoenleesten

2. onveranderd

Lonten van continuvezels voor de
vervaardiging van discontinuvezels;
stapelvezels, los of in bundels:

a. Lonten van continuvezels voor
de vervaardiging van discontinu-
vezels:
1. geheel synthetisch bereid . .

2. overige . . . . . . . .

b. andere:
1. geheel synthetisch bereid . .
2. overige . . . . . . . .

Aantekening: Onder onderdeel a van
deze post worden alleen ingedeeld
lonten van continuvezels, welke be-
staan uit parallel liggende elemen-
taire draden van een uniforme
lengte, gelijk aan de lengte van de
lonten en welke lonten de navol-
gende kenmerken vertonen:
a. een lengte van meer dan 2 meter;

b. een draaiing van minder dan 5
toeren per meter;

Tarief

vrij
vrij

onveranderd

6 t.h.
onveranderd

6 t.h.

6 t.h.

6 t.h.
6 t.h.



Nos

400

465

Dénomination des marchandises

2. autres .
b. non dénommés

Articles de ménage et outils en bois:

a. sans c h a n g e m e n t . » . . . .

h. Outils, manches d'outils et formes
pour chaussures:

1. Ebauchons et ébauches de for-
mes pour chaussures . . . .

2. sans changement

Câbles en fibres textiles continues
pour la fabrication de fibres dis-
continues; fibres textiles artificiel-
les, en masse ou en faisceaux:
a. Câbles en fibres textiles conti-

nues, pour la fabrication de
fibres discontinues:
1. entièrement synthétiques . .
2. non dénommés

h. autres:
1. entièrement synthétiques . .
2. non dénommés . . . . .

Note: vSont seuls admis sub a, les câ-
bles en fibres textiles continues,
constitués par un ensemble de fila-
ments continus parallélisés, de lon-
gueur uniforme et égale à celle des
câbles, en satisfaisant aux condi-
tions suivantes:

a. longueur du câble supérieure à
2 mètres;

b. torsion du câble inférieure à
5 tours par mètre;

Droits applicables

exemption
exemption

sans changement

6 p.c.

sans changement

6 p.c.
6 p.c.

6 p.c.
6 p.c.



Tarief,
post

572

511

Omschrijving

c. het gewicht van ieder der samen-
stellende elementaire draden is
minder dan 6,6 milligram per
meter; (60 déniers);

d. voor zover het geheel syntheti-
sche lonten betreft, moeten zij
zijn gestrekt en daardoor geen
grotere rek hebben dan tot het
dubbele van hun lengte;

e. het totale gewicht moet:
- wat geheel synthetisch bereide

lonten betreft meer dan 1,66
gram per meter zijn (15,000
déniers) of

- wat de andere lonten betreft
meer dan 0,5 gram per meter
zijn (4.500 déniers).

Lonten met een lengte van niet
meer dan 2 meter worden inge-
deeld onder post 465 b.

Weefsels en vilt, geïmpregneerd met
of met een deklaag van cellulose-
derivaten of van andere kunstma-
tige plastische stoffen; textielvezels
in vliezen, welke met behulp van
vorenbedoelde plastische stoffen
geagglomereerd zijn:
a. enb. onveranderd

Weefsels en vilt, gegummeerd, elders
genoemd noch elders onder begre-
pen; textielvezels in vliezen, welke
met behulp van rubber geagglome-
reerd zijns
a., b. en c. onveranderd . . . .

Tarief

onveranderd

onveranderd



Nos

572

577

Dénomination des marchandises

!
c. poids unitaire des filaments infé-

rieur à 6,6 milligrammes par
mètre (60 deniers);

d. pour autant qu'il s'agisse de câ-
bles en textiles entièrement syn-
thétiques, les câbles doivent avoir
été étirés et, de ce fait, ne pas
pouvoir être allongés de plus de
100 p.c. de leur longueur;

e. poids total du câble:
— supérieur à 1,66 gramme par

mètre (15.000 deniers) pour
les câbles en textiles entière-
ment S3fnthé tiques;

- supérieur à 0,5 gramme par
mètre (4.500 deniers) pour les
autres câbles.

Les câbles d'une longueur de
2 mètres ou moins relèvent de la
position 465 b.

Tissus et feutres imprégnés ou enduits
de dérivés de la cellulose ou d'au-
tres matières plastiques artificielles;
nappes de fibres textiles, agglomé-
rées au moyen des matières plas-
tiques précitées:

a. et b. sans changement . . . .

Tissus et feutres caoutchoutés, non
dénommés ni compris ailleurs; nap-
pes de fibres textiles, agglomérées
au moyen de caoutchouc:

a., b, et c. sans changement .

Droits applicables

sans changement

sans changement



Tarief-
post

667

730

731

779

799

Omschrijving

Glas in platen of bladen, bewerkt:

a. en b. onveranderd . . . . .

c. geslepen of gepolijst aan één of
beide zijden:

1. enkel ges lepen . . , . . .

2. onveranderd . . . . . .

d. onveranderd

Naalden van ijzer of van staal, elders
genoemd noch elders onder be-
grepen:
a. Naai-, borduur-, matrasnaalden

en dergelijke naalden . . . .
b. onveranderd

c. Naalden voor naai-, tule-, kant-,
guipure-, brei-, borduurmachines
en andere machines:

1. Naalden voor naaimachines .

2. andere

Spelden van ijzer of van staal, elders
genoemd noch elders onder be-
grepen:
a . g e w o n e s p e l d e n . . . . . .
b . e n c . o n v e r a n d e r d

Aluminium in korrels, in schilfers of
in stuifpoeder:
a. Stuifpoeder en schilfers (ook in-

dien in pastavorm)
b. onveranderd

Werken van tin, elders genoemd noch
elders onder begrepen:
a. Tuben voor verf en voor andere

produkten
b. andere

Tarief

onveranderd

12 t.h.
onveranderd
onveranderd

15 t.h.
onveranderd

15 t.h.

10 t.h.

15 t.h.
onveranderd

10 t.h.
onveranderd

15 t.h.
15 t.h.



Nos

667

730

731

779

799

Dénomination des marchandises-

Verre en feuilles ou plaques, tra-
vaillés
a. et h. sans changement . . . .

c. douci ou poli sur une ou deux
faces:

1. s implement douci

2. sans changement . . . . .

d. sans c h a n g e m e n t .

Aiguilles en fer ou eh acier, non dé-
nommées ni comprises ailleurs::

«.Aiguilles à coudre, à broder, de
matelassier et similaires . . .

b. sans changement. . . . . .
c. Aiguilles pour machines à coudre,
métiers à tulle, à dentelles, à

guipures, à bonneterie, à broder,
etc.:
1. Aiguilles pour machines à

coudre . . .
2. autres

Epingles en fer ou en acier, non dé-
nommées ni comprises ailleurs:

a. E p i n g l e s d u t y p e o r d i n a i r e . .
b. e t c . s a n s c h a n g e m e n t . . . .

Aluminium granulé, en paillettes ou
en poudre impalpable:
a. Poudre impalpable et paillettes

(même en pâte)
b. sans changement

Ouvrages en étain, non dénommés ni
compris ailleurs:
a. Tubes pour l'emballage des cou-

leurs et autres produits, . . .
b. autres

Droits applicables

sans changement

12 p.c.
sans changement
sans changement

15 p.c.
sans changement

15 p.c.
10 p.c.

15 p.c.
sans changement

10 p.c.
sans changement

15 p.c.
15 p.c.



Tarief-
post

950

967

975

Omschrijving

Onderdelen van muziekinstrumenten,
elders genoemd noch elders onder
begrepen:
a. van accordeons
b. andere

Kunstmatige plastische stoff en uit phe-
nol, uit ureum, uit phtaalzuur, enz.
(kunsthars), ook indien samenge-
steld met papier of met weefsel, en
andere plastische stoffen, elders ge-
noemd noch elders onder begrepen:

a. in blokken, platen, buizen of sta-
ven, op rollen of in bladen, ge-
polijst of op andere wijze aan het
oppervlak bewerkt:
1. onveranderd . . . . . .
2. buisvormige bladen, verkregen

door extrusie, met een wand-
dikte van minder dan 0,25 mm

3. andere .
b. en c. onveranderd . . . . .

Foppen van alle soorten en delen en
onderdelen daarvan:
a. Delen en onderdelen, met uitzon-

dering van poppenkleren, pop-
penschoeisel en poppenhoofd-
deksels

b. andere .

Tarief

6 t.h.
12 t.h.

onveranderd

12 t.h.
8 t.h.

onveranderd

12 t.h.
20 t.h.

Artikel 3

Dit Protocol zal worden geacht wezenlijk deel uit te maken van de
Belgisch-Luxemburgs-Nederlandse Douane-overeenkomst. Het zal als
vijftiende Protocol bij de Douane-overeenkomst worden beschouwd.

Dit Protocol zal worden bekrachtigd en de akten van bekrachtiging
zullen zo spoedig mogelijk te Brussel worden nedergelegd.



Nos

950

967

975

Dénomination des marchandises

Pièces détachées d'instruments de
musique, non dénommées ni com-
prises ailleurs:
a. d'accordéons . . . . . . .
b. autres

Matières plastiques artificielles, à
base de phénols, d'urée, d'acide
phtalique, etc., (résines artificiel-
les), même avec incorporation de
papier ou de tissu, et autres ma-
tières plastiques non dénommées ni
comprises ailleurs:
a. en blocs, plaques, tubes, bâtons,

rouleaux ou feuilles, polis ou
autrement travaillés à la surface:

1. sans changement
2. Feuilles tabulaires obtenues

par extrusion, d'une épaisseur
de paroi inférieure à 0,25 mm
3. autres .

b. et c. sans changement . . . .

Poupées de tous genres ainsi que leurs
parties et pièces détachées:
a. Parties et pièces détachées, à

l'exception des vêtements, chaus-
sures et coiffures . . . . .

b. autres .

Droits applicables

6 p.c.
12 p.c.

sans changement

12 p.c.
8 p.c.

sans changement

12 p.c.

20 p.c.

Article 3

Le présent Protocole sera considéré comme partie intégrante de la
Convention douanière belgo-luxembourgo-néerlandaise. Il sera consi-
déré comme quinzième Protocole à la Convention douanière.

Le présent Protocole sera ratifié et les instruments de ratification
seront déposés à Bruxelles aussitôt que possible.



De bepalingen van dit Protocol zullen in werking treden op de
dag der nederlegging van de derde akte van bekrachtiging. De wijzi-
gingen, voorzien in de artikelen 1 en 2, zullen voorlopig worden toe-
gepast met ingang van 1 juni 1956.

Ten blijke waarvan de ondergetekenden, daartoe behoorlijk gevol-
machtigd, dit Protocol hebben ondertekend.

Gedaan te 's-Gravenhage, de vijftiende mei 1956, in drie gelijke
exemplaren, in de Nederlandse en in de Franse taal, zijnde beide
teksten gelijkelijk authentiek.

Voor de Regering van het Koninkrijk België:
(w.g.) VAN DER STRATEN

Voor de Regering van het Groothertogdom Luxemburg:
(w.g.) J. KREMER

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden:
(w.g.) J. W. BEYEN



Le présent Protocole entrera en vigueur le jour du dépôt du
troisième instrument de ratification. Les modifications prévues aux
articles 1 et 2 seront appliquées provisoirement à partir du 1er juin
1956.

En foi de quoi les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont
signé ce Protocole.

Fait à la Haye, le quinzième mai 1956, en trois exemplaires
identiques, en langues néerlandaise et française, les deux textes faisant
également foi.

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique:
(s.) VAN DER STRATEN

Pour le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg:
(s.) J. KREMER

Pour le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas:
(s.) J. W. BEYEN



D. GOEDKEURING

Het Protocol behoeft de goedkeuring van de Staten-Generaal in-
gevolge artikel 60, lid 2, der Grondwet, alvorens te kunnen worderi
bekrachtigd.

E. BEKRACHTIGING

Bekrachtiging van het Protocol is voorzien in artikel 3, lid 2.

G. INWERKINGTREDING

Ingevolge artikel 3, lid 3, zullen de bepalingen van het Protocol
in werking treden op de dag der nederlegging van de derde akte van
bekrachtiging. De in de artikelen .1 en 2 bepaalde wijzigingen worden
echter voorlopig toegepast met ingang van 1 juni 1956. Wat het
Koninkrijk der Nederlanden betreft, zal het Protocol slechts gelden
voor Nederland.

J. GEGEVENS

I. De Nederlands-Belgisch-Luxemburgse Douane-overeenkomst
van 5 september 1944 is bij Koninklijk besluit van 9 december 1944
bekendgemaakt in Stb. E 77. Zie voor nadere gegevens Trb. 1953,
55 en 1954, 117.

Van genoemde Douane-overeenkomst van 5 september 1944, zoals
deze is verduidelijkt en uitgelegd door het Protocol van 14 maart
1947, van welke Overeenkomst het onderhavige Protocol, in over-
eenstemming met de preambule, op grond van artikel 3, eerste lid,
wezenlijk deel uitmaakt, zijn de Nederlandse en de Franse tekst af-
gedrukt in Stb. H 282.

Voor het op 14 maart 1947 te 's-Gravenhage ondertekende Eerste
Protocol bij de Nedërlands-Belgisch-Luxemburgse Douane-overeen-
komst van 5 september 1944 zie Trb. 1952, 1.

Voor het op 12 december 1947 te Brussel ondertekende Tweede
Protocol bij de Nederlands-Belgisch-Luxemburgse Douane-overeen-
komst van 5 september 1944 zie Trb. 1952, 2.

Voor het op 24 mei 1949 te 's-Gravenhage ondertekende Derde
Protocol bij de Nederlands-Belgisch-Luxemburgse Douane-overeen-
komst van 5 september 1944 zie Trb. 1952, 3.

Voor het op 3 juli 1950 te 's-Gravenhage ondertekende Vierde
Protocol bij de Nederlands-Belgisch-Luxemburgse Douane-overeen-
komst van 5 september 1944 zie Trb. 1952, 4.

Van het op 7 november 1950 te 's-Gravenhage ondertekende Vijfde
Protocol bij de Nederlands-Belgisch-Luxemburgse Douane-overeen-
komst van 5 september 1944 zijn de Nederlandse en de Franse tekst
geplaatst in Trb. 1951, 14. Zie ook Trb. 1952, 5.



Van het op 28 november 1951 te 's-Gravenhage ondertekende
Zesde Protocol bij de Nederlands-Belgisch-Luxemburgse Douane-
overeenkomst van 5 september 1944 zijn de Nederlandse en de
Franse tekst geplaatst in Trb. 1952, 6. Zie ook Trb. 1954, 44.

Van het op 18 februari 1953 te 's-Gravenhage ondertekende
Zevende Protocol bij de Nederlands-Belgisch-Luxemburgse Douane-
overeenkomst van 5 september 1944 zijn de Nederlandse en de Franse
tekst geplaatst in Trb. 1953, 24. Zie ook Trb. 1954, 45 en 110.

Van het op 29 april 1953 te 's-Gravenhage ondertekende Achtste
Protocol bij de Nederlands-Belgisch-Luxemburgse Douane-overeen-
komst van 5 september 1944 zijn de Nederlandse en de Franse tekst
geplaatst in Trb. 1953, 41.

Van het op 16 juli 1953 te 's-Gravenhage ondertekende Negende
Protocol bij de Nederlands-Belgisch-Luxemburgse Douane-overeen-
komst van 5 september 1944 zijn de Nederlandse en de Franse tekst
geplaatst in Trb. 1953, 115.

Van het op 11 december 1953 te 's-Gravenhage ondertekende
Tiende Protocol bij de Nedeiiands-Belgisch-Luxemburgse Douane-
overeenkomst van 5 september 1944 zijn de Nederlandse en de
Franse tekst geplaatst in Trb. 1953, 122.

Van het op 22 juni 1954 te 's-Gravenhage ondertekende Elfde
Protocol bij de Nederlands-Belgisch-Luxemburgse Douane-overeen-
komst van 5 september 1944 zijn de Nederlandse en de Franse tekst
geplaatst in Trb. 1954, 110.

Van het op 23 september 1954 te 's-Gravenhage ondertekende
Twaalfde Protocol bij de Nederlands-Belgisch-Luxemburgse Douane-
overeenkomst van 5 september 1944 zijn de Nederlandse en de
Franse tekst geplaatst in Trb. 195'4, 150.

Van het op 8 december 1954 te 's-Gravenhage ondertekende
Dertiende Protocol bij de Nederlands-Belgisch-Luxemburgse Douane-
overeenkomst van 5 september 1944, alsook van het op 16 december
1954 te 's-Gravenhage ondertekende Addendum bij dat Protocol, zijn
de Nederlandse en de Franse tekst geplaatst in Trb. 1955, 2.

Van het op 22 december 1955 te 's-Gravenhage ondertekende
Veertiende Protocol bij de Nederlands-Belgisch-Luxemburgse Douane-
overeenkomst van 5 september 1944 zijn de Nederlandse en de
Franse tekst geplaatst in Trb. 1956, 14.

II. De in de artikelen 1 en 2 bepaalde wijzigingen zijn mede vervat
in het Koninklijk besluit van 17 mei 1956 (Stb. 252).

Uitgegeven de veertiende juli 1956.

De Minister van Buitenlandse Zaken,
J. W. BEYEN.


